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ВСТУП 

 

Дана робота присвячена дослідженню просодії експресивності у 

публічній промові. 

Проблема експресивності як мовного явища завжди знаходилася в 

центрі уваги багатьох лінгвістів, тому що вона пов’язана з вираженням 

суб’єктивного ставлення мовця до предмета мовлення. Однак явище 

експресивності настільки багатогранне, що тема не може бути вичерпаною 

вже існуючими науковими роботами та потребує подальшої розробки.  

Актуальність дослідження обумовлена наявністю у лінгвістиці, 

починаючи з другої половини двадцятого сторіччя й до сьогодення, інтересу 

до емоційної сфери особистості, до проблеми впливової сили слова. Відомо, 

що текст як носій інформації визнається у різних його видах потужним 

інструментом впливу на свідомість людини, тож дослідження засобів такого 

впливу, які закладені на глибинному рівні, викликає інтерес у дослідників 

різних гуманітарних галузей. Так, найзначніше дослідження в області 

фонетики англійської мови проводить вчений Сіднейського університету 

Джонатан Харрінгтон, який у своєму дослідженні «An acoustic analysis of 

'happy-tensing' in the Queen's Christmas broadcasts» [36] вивчає зміну вимови 

голосних звуків на матеріалі різдвяних промов королеви. Значних 

досліджень, які ґрунтуються на дослідженні супрасегментного рівня, 

помічено не було, тому нами була обрана тема вивчення просодії 

експресивності на матеріалі різдвяних промов королеви Великобританії 

Єлизавети ІІ.   

Під час роботи над темою були використані праці, присвячені проблемі 

теорії експресивності. Зокрема, це роботи В. Г. Гака, Є. В. Галкіної-Федорук, 

А. Б. Зотова, В. А. Кухаренко. Ґрунтовний аналіз експресивності знаходимо у 

працях Н. В. Аванесової, М. Г. Гашкової, В. І. Шаховського, Еда Фулена. 

Об’єктом даного дослідження є різдвяні промови 1957 и 2015 років 

королеви Єлизавети ІІ.  



4 
 

Предметом нашого дослідження виступають просодичні засоби, які 

беруть участь у створенні експресивності в усній публічній промові.  

Матеріалом дослідження виступають публічні різдвяні промови 

королеви Великобританії Єлизавети ІІ 1957 року та 2015 років.  Обидві 

становлять по дві сторінки стандартного тексту (формат А4, шрифт TNR) в 

друкованому форматі. Промова 1957 року триває 6:50 хвилин, а тривалість 

промови 2015 роки становить 7 хвилин. 

Метою даної роботи є виявлення лексико-синтаксичних та 

просодичних засобів створення експресивності в публічній промові.  

Досягнення поставленої мети потребує вирішення конкретних завдань, 

а саме: 

- розглянути експресивність як лінгвістичну категорію; 

- визначити особливості усної публічної промови; 

- класифікувати засоби вираження експресивності у публічній 

промові; 

- дослідити лексико-синтаксичні та просодичні засоби створення 

експресивності в різдвяних промовах Єлизавети ІІ на основі 

перцептивного аналізу; 

- схарактеризувати інтонаційні особливості в британській промові 

королеви Єлизавети ІІ; 

- визначити особливості інтонаційної організації досліджуваних 

публічних промов на основі аудиторського аналізу.  

При написанні роботи було використано методи описового, 

компаративного аналізу, експериментального та перцептивного аналізу. 

Структура роботи обумовлена її метою та завданням та складається зі вступу, 

двох розділів, загальних висновків, бібліографії та summary. У другому 

розділі надається класифікація практичного матеріалу дослідження, методика 

проведення аудиторського аналізу та інтерпретація його даних. Список 

використаних джерел складається з 36 позицій.  
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ВИСНОВКИ 

 Дане дослідження присвячено актуальній темі – виявленню 

просодичних засобів вираження експресивності мовлення в різдвяних 

публічних промовах Єлизавети ІІ.  

 Призначення публіцистичного стилю – переконувати, впливати на 

маси, формувати в людях конкретне ставлення до суспільних проблем, 

повідомляти інформацію, що має суспільно-політичне значення. У 

публіцистичному стилі реалізується мовна функція впливу (агітації та 

пропаганди), з якими сполучається інформативна функція (повідомлення 

новин). 

 Одним із прикладів публічної промови є привітальна, яка є найбільш 

простим, але надзвичайно важливим для життя будь-якого суспільства видом 

мовлення. Привітальна промова має на меті вихваляння якоїсь особи, події і 

вимовляється в урочистих випадках. У привітальній промові даються 

визначення загальних понять. Тобто пояснюються, чому обрані саме ці 

аспекти, наводяться приклади. Стиль промови повинен бути ясним, 

коротким, зрозумілим, орієнтованим на характер адресата. 

 У даній роботі під експресивністю розуміємо логіко-емоційну 

виразність, явище особливої інтенсивності, що досягається як за допомогою 

окремих різнорівневих засобів, так і градацією якісних и кількісних ознак на 

всіх рівнях мови, а також засобами із сфери поетики.  

 У результаті перцептивного аналізу було встановлено, що промова 

2015 року є більш лексично насиченою, ніж промова 1957 року. У ній 

найхарактернішими засобами актуалізації експресивності є епітети, 

метафори, протиставлення і максимайзери. В промові 1957 року основні 

лексичні засоби реалізації експресивності представлені епітетами, 

максимайзерами, метафорами. Це свідчить про те, що промова 2015 року 

більш образна й емоційна, чим привертає увагу аудиторії і досягає 

максимального розуміння авторського повідомлення. 
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 Промова 1957 року навпаки багата на синтаксичні засоби вираження 

експресивності. Так, наприклад, найхарактернішими є повтори, граматичні 

порівняльні конструкції і паралельні конструкції. А промова 2015 року 

містить в собі тільки повтори, граматичні порівняння і риторичні вигуки. 

Таким чином, в публічній промові 1957 року посилений емоційно-

психологічний вплив мови, активізований ефект спонукання і емоційного 

«залучення» аудиторії. 

 Основним критерієм класифікації практичного матеріалу даного 

дослідження виступає композиційний критерій, згідно з яким публічна 

промова складається з наступних композиційних елементів: вступ, теза, 

аргументація, розвиток теми, висновок та закінчення.  

 У даній роботі здійснено аналіз просодичних засобів вираження 

експресивності у публічних промовах, а саме: у вступі, тезі, аргументації, 

розвитку теми, висновку та закінченні, на основі  аудиторського аналізу. 

Отримані дані аудиторського аналізу доводять, що інтонація є одним з 

найважливіших механізмів реалізації експресивності у кожній частині 

публічної промови. Спільними просодичними засобами реалізації 

експресивності у вступі, тезі, аргументації, розвитку теми, висновку та 

закінченні є мелодія, темп та висотний рівень. 

 За результатами спостереження аудиторів, можна зробити висновок, 

що як у промові 1957 року, так й у промові 2015 року королева Єлизавета ІІ 

надає перевагу однаковим інтонаційним моделям. Так вступу притаманні такі 

інтонаційні моделі як нисхідна ступінчаста шкала + низький висхідний тон та 

нисхідна ступінчаста шкала + низький нисхідний тон і такі термінальні тони 

як низький висхідний та низький нисхідний; тезі − нисхідна ступінчаста 

шкала + низький висхідний тон, нисхідна ступінчаста шкала + низький 

нисхідний тон та висока рівна шкала + низький нисхідний тон та термінальні 

тони – низький нисхідний та низький висхідний. В аргументації 

характерними вважаються такі інтонаційні моделі як нисхідна ступінчаста 

шкала + низький висхідний тон, нисхідна ступінчаста шкала + низький 
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нисхідний тон та висока рівна шкала + низький нисхідний тон, термінальні 

тони − низький нисхідний та низький висхідний відповідно. У розвитку теми 

Єлизавета ІІ не змінює своєї переваги, використовуючи нисхідну ступінчасту 

шкалу + низький висхідний тон та нисхідну ступінчасту шкалу + низький 

нисхідний тон і такі термінальні тони як низький висхідний та низький 

нисхідний. У висновку та закінченні, на думку аудиторів, експресивність 

також досягається завдяки таким інтонаційним моделям як нисхідна 

ступінчаста шкала + низький висхідний тон та нисхідна ступінчаста шкала + 

низький нисхідний тон і такі термінальні тони як низький висхідний та 

низький нисхідний. Таке поєднання дозволяє якомога точніше висловити 

основний посил промови для аудиторії, привернути її увагу і звернути її до 

себе. 

 Характер варіативності темпу в промовах 1957 року і 2015 року не 

великий. В основному експресивність реалізується за допомогою помірного 

темпу з тенденцією до уповільнення на семантично важливих ділянках 

синтагми, з метою надати значимості фразам і звернути увагу слухачів на 

ключову інформацію повідомлення. Так, у мові 1957 року співвідношення 

між повільним і середнім темпом є 30% і 70%, а в мові 2015 року 20% і 80% 

відповідно. 

 Говорячи про висотний рівень, слід визначити, що в обох промовах 

превалює середній висотний рівень: у промові 1957 року в загальному його 

частотність становить 63%, а в промові 2015 року − 60%. Однак, спираючись 

на відповіді аудиторів, слід зазначити, що в промові 2015 року можна 

простежити гармонійне зростання висотного рівня від низького до високого, 

в той час як в мові 1957 року постійно превалює середній висотний рівень. 

Підводячи підсумок, слід зазначити, що промова 2015 року більш 

експресивна, ніж промова 1957 року, а також більш стримана і продумана. У 

той час як мова 1957 року відрізняється більшою імпульсивністю, виразністю 

і жвавістю, що може бути обумовлено, з нашої точки зору, молодістю 

оратора. 
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